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Abstract

The actual number of Chinese loan words is respectable in English, but only a small amount of
them have entered the English-Chinese pedagogical dictionaries. Aiming at the shortcomings and
deficiencies of the English pedagogical dictionary for the insufficient collection of Chinese foreign
words, the lack of etymological information and pragmatic explanations, it is necessary to im-
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prove on the presentation models in these dictionaries in order to better fulfill the objective needs
of the English learners in China.
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1. 3l

BE, CHAWCMHEEAERES KRN SRES . (2 G R RAE, 25 S k)
VAR IEINEEE S R EE AR (Sapin /e (GBS PIsl “IEF, Gt —k, MAbRASELE
(1), 2 bR 1) 75 BAE —Fh i 5 BRI BT 4005 & A b R34 HE S BN R AR BB B R 2 e 1]
MM, K EAA RS, TR MR IR R H R Sl A A R AR . SR
PR AR 5 A ELAE P AR R B T X R A . RS NS BARDEE 80% A H 2 fE B F s
= AR E S AR R, TR UK [2). MNGE T A AR A, T E A bR K
i ] s R A P 3 5 DA B 5 [ B 5 A 1) H 3 IR 55 TR R IR 255 AR T 1) 0 0 ) P T 8 A R e P
R Z . M2 FPGE R CA N Fm M TOER M, SO RN AA M Y, R, SR
R0 A 3R] EL8 1500 N2 %, K242 I DUE A 1A O 4Rt N [ P A K DL 5] 1 diL (big5T) A L Wi
fi e

X T2 S GBI R E AR UL, BT T IS T R OE A 1R AT UINER T AR P SCAR RS T, T HLE
AT DIRAN R 2B S IR o RN TSI R U8 Al 1] A Hp ] 25 A 2 5 B 1a) Y 2% 1) — T E S Y 25 (3]
A, SRR POREIREE AR D, WRFT L. JCHRE R E A S S E TR
12 S B (s S I 30, AR B . R 2 U ) S AR RS (0 2 5, VP
HAR B R, LB A EE 22 5] .

TEME RS N A Garland 763 1988 4 & # [ Chinese Borrowings in English — 3 #2 H 1 U % B S #
T H A TS RIS R A B B 0L i TR A S AR 2 DU 2 — A8 IR T AR 78 I 1A, AT
% NI NI EE 5 F 3795, T open-door (JF/0), cheongsam (E#3); B L A TiES . 8L, &
SO R By, KPS O A sHE, RIS O R 7B, HEEE T AL,
EERHE S 9EMLL. . Tao (JE). shanghai (iF547)5%. =Z0fi a1l % 58 i 7 ISR B E 23 ey
SR IUEIRE . — ARG, BEATCEIRE T 905 &0 SAriii s, A7 O A R B R 1
bR S ARic. W: Confucian (f#UE4E). Maoist (BERMER#):. VST 102 e 01 MmithiE
(0 LB BB A — R A, AN SZ R A] | M RIS LA, T et SR S Y N BT 32 . Cantonese
U HN). tea (Z). silk (£2). china (& #%)Z5A 172 )& T DU et 71 [4] -

Big 5 J& FL KT IH A =) 3R] #L R %), ‘E 41152 Oxford Advanced Learner’s Dictionary % %1/ #it, 764 3L {5k 45 () Collins COBUILD
Advanced learner’s English Dictionary £ 41, 7EASCH HEiFRfm(MrH#T); Longman Dictionary of Contemporary English 541, 7£
A RIFR ABI(SD): MACMILLAN English Dictionary for Advanced Learners Z%1ilt, 7EASCH#iFR N (FK18): Cambridge
Advanced Learner’s Dictionary 41ia 88, fEARSCHRIFR AL M) NRBRAAT T, CARIFRSE K, W1 (AR geiE 52 >0 m )
(FOCFiFR (R, WHEARRBIRIK, SRR I LRI R AECT, W (FE8) , HAb Db,

Tk
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2. ESMRRENAILAEEF I ARIERTR

B LA ik open-door. cheongsam. Tao. shanghai. Confucian. Maoist. Cantonese. tea. silk 1 china

NP, FEEE TR SR SOR R O, WA 1

Table 1. The collection of Chinese loanwords in big 5
= 1. AARIESF IAHINIEISRIAUCEER

open-door  cheongsam Tao shanghai Confucian Maoist  Cantonese  tea  silk  china
w7 N v o v v v v vooN A
i 4 v O v v O O v VoA V
i 5 V O O O v O O v v
sz A e o o v v v VoA
#1 v v @) v O v v VoW v

H: OFoR “WAhH” ; VIR “H” . T,

MBA &R e TR 1 25 5] 3] 16 U A Reid] PSR B AN e o LR, o R A LAE -
— SR IX S PE AT AR N TGE PR R B R IR S AN T JOEMNE S . IBEANE VR R,
HHHIL T POEA B &M 0aE B 3R e, HONSGB g iR m s, R @K, W tea AKIH
T, FoRFEr, FERGE DA UIER “FM. 20K, KA. BE. /e FHL, RO&EMN
— PPk AR B B E N R AT, A SRR 7\*4143‘*/\73 tea. Hi tea Fﬂ’]ﬁkﬁ’]ﬁnﬂ%m%ﬁji&
200 N[5]. BT _EIRFRR A BRI LIS, tea BT AR NI R E “INE R, B, QI Bigs
RIS T tea and sympathy IX—%15, FRox: “ (WAZEEN) ZEAFERE” HE L. Tﬁﬁmﬂ: tea ifs
I TSRS, nTCLHESE, FoR: “MERR, R HRHRRCGEN)” IR . WIATEMEEE,
ATLAN-s Fi-ed. Tea C&SEA4RML T AMRME IR T, JEHBEN T 9615 E’Jﬁzl-‘*%uﬂ/l:lﬁﬁﬁﬁﬂ(ﬁ Big5
R SR AI#R) .

TRTFIS IS C A NTETE, Ry R AR YR A R 3G . T Tao () A BASC 4 K,
HR IR T2 Taoism (E#: T8 55 100) 1N BRATAR LT B S0 (0 At DU A< 8] BT ficss . BAOC 4 S X REfi
& Tao 1 “the natural force that unites all things in the universe, according to Taoism.” (#EiEZUEAR, EFRIE
FH A FEYERAE R AR IR, )MmSIHF 2 %t Taoism (KR “a religion developed originally in
ancient China which emphasizes a simple and natural life” (J5 T E & —FUEAR, SRIEMH AT 3R
Mg . )ATLL, ik “1E” ik “HEH” . “ERFU , BRI CBARKIE” B AT
HAAMAEFR R o M, NS AR MR(SERRS “BR” XES).

=R F MRS AN R Rl SR Rk, E38 G A LA BL3E ik — MRS  IZE SIMF 2 H Taoism
5 {E Daoism, UFFHIXPFIERILA T 58 4RAS . MR LLA cheongsam Rk 4k, 1] LLH sheath £
DUEPEE chi-pao SREIA X 263 H ATARILAEAE A, — B 2R M 7 A A o A Seim e R Hp oz —,
A L8R R B2 “ AN mAE” AR« o5 MG S 1m] A o ol TR AN [ 8 A Tk, Frix £
222 E B0 5 P E LA . DL china (BE#%) AM1: 45 OED ic &k, il N LA A [ 46 Hh RE 2R I PR 2
4 chinte IXAMAZEIET 17 2 NS E, B S MPF5E F4E/\T, F chiney, cheny, chenea, chainy
LR, HEEA THANES KA THE, MERnKEMPIES China oMt g, TLEX
AR E /NG RIBRER T[6]. A/ RI—FE IS EE — B RS G, X LA 2 s
B A
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[FI, FRATROE R R, A=A R0 S A A R, SR PFIE S & B 7R B, s [a
I E S AW 3T B SRR . S E AN BRI AR RSB ik R AL 2, AR
FIXA WS AE TR A P Re R el i an— i AP E R 58 1 34] iron rice (k4R M). big pot rice CRHATR) .
BUE SR H OO AT S B A Ad A A R SO T SR AR SO, IX LT R 21X
B35 iz, 40 snack BUAL T xiaochi, Chinese dumpling BUAX jiaozi [7].

FLADOE MR I oy BB M, AR DS X FE S50, X B PGB A 1A a1 R 5 i a5 72
FEMTE, BSR4 .

3. MIBIMRINERBERTGEF I MANERF N FES

M| B RO SRR, SR 1R 26 BLEL B T U2 I (BREFIAR ) 15VE 2 T (R MR AR S I ARTE)
WSS SO TR (R X IR o« gmER ) 18 F 2 1 G5 ] 48 L B W) B RVZ I (A IA)
AVEVEAE R, XU SR A B0 ) R . RN BAR S R RS, . FAEC DTS, RIVERNEE A
B S I H OB R, DA RS 2 )l S XU A N AR, AR 52— 22 DU U A Rl £E 1] L )
IUIRES o AR L SCHT=E 8 B O, 72— 1] HLIZHL open-door (M4 2), 7E 4] HLiZHL shanghai
(W35 3), 7E = ffia Bk Confucian (WL5% 4), 7EPUZfE R BLIEHL china (WL5E 5)KEAT A 24T

Table 2. The presentation model of the first level Chinese loanword “open-door” in big 5
% 2. —4K% {817 open-door ERARIBF SR hWEN AN

open-door B eSS B F 1l I IR T F A
47 @) V \ V \ O @)
i 4 @) V V NEBSY) \ @) )
fil 5 O l V V V O @)
512 \ V V V \/ @) )
#1 O y v O v O O

FUE A WISC. FIRMRERANZE 5 KAG A ARiE open-door R 5, (HEAIHR#EZ open-door FrvE T
HAHIREE: open 'door. JEKZ open 1 door /2 & F1A], 7EiR] S R S ()R] 5%, DRI TG R R
W TSI S A FE B R ARYE AR SR I G — PR BRI WISC 4 FE R b R4 58— L Tigs
T, B A IR A 2, B AR A

Table 3. The presentation model of the second level Chinese loanword “shanghai” in big 5
2 3. Z4Rf&iA shanghai ERKKIBF iR FH2H AN

shanghai B iEES B Rl I IR T F U A
%47 v v v O v O @)
B 4 \ \/ \ \/ \ @) O
&1 2 \ V \ V O O O

T BOA g A, KM T shanghai — Rl AL, EHAERIARE T C 248 HONIHAR. dRIE
AL ATREN U RIE H A SCRIA] . pir ARt 45 Bl . 22 & i 9838 [ K5 BHE (BNC), L shanghai
N 1 2 TS B 82 LAK S JT Sk ¥ Shanghai, i1 230 . BR/#0 LBI/NE JT 3k ) shanghai b33 %
13 4417 Shanghai (i), 1523 B AT REIE AL 4R AN PRy A% 0 e Al “IE S s 518" A A KR
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BIMF 2 Y%A 4 i shanghai 1] shanghai sb into doing sth iX —5 5 RIS ECRE R, W20 T B MO iR 4.,
JEFH HBARARH . shanghai into; shanghai off ANREA UL — KERGE . JCHAES—FEMZ 8N 2 iIBUE T
shanghai 1] 573 7h—/> LI, fEBRRIE geiE o “8i 57, JRd iR, A2 FH catapult KR IRIX
—MEE.

Table 4. The presentation model of the third level Chinese loanword “Confucian” in big 5
= 4. =R f&iR Confucian AR X RIEF S ia# P2 H N

Confucian TE EES FEX 141 &I YR B
47 \ V \ O O O O
f 5 J V J v O @) O
#1 \ Y O O O O

Confucian FIBE SCEIE AT, BT E G AMBERARIE “HH” “GREME” Bfta. mHE7
HIRE LA based on or believing the teachings of the Chinese PHILOSOPHER Confucius /#5¢#7; fw#H7: 71
T U AIVE 2R N A 2 AR R AR T 5 ()R 2 - (JE 45 8]) Confucian means relating to Confucianism.
#E5¢HT: (477) A Confucian is someone who believes in Confucianism. #5< A 7. 12 va KA @B 1 iR
J&: (JE2%) relating to or based on the moral theories and principles of Confucius. /# 5/, & 5eiXE8E X,
ERAMET = . BT iX e SR 15 Confucian A5G HABIRAE TR, ToysRIF EIIE, Rtk
o T ff Confucian HEARRETHR, Mk DL SZATIE 75 50X — & o AR CORARDGEIR L) 87 RR[8]RT “ 17
K7 E S (R)IEFENHING— IR, LA T RCE, TG, HIEANI1E KRS AT
AL T il 2 AR I 0 5K A T 4 o INIX— 78 SCHUR IOW B3R e 3, AT AR L€ SRR EG AR A
ANFEE o

Table 5. The presentation model of the fourth level Chinese loanword “china” in big 5
F 5. MRAEIR china ERAKRFEF JAAFHEN AR

china ) % 3 it F A R
47 v v v v v O ¢}
B 4 v v v v v O O
] 5 J Xl J Xl J @) @)
81l 2 v v v v v O ¢}
#1 v v v v v O O

W (CFEEYHE KGR L) (55 2 iR) (Oxford English Dictionary (2™ Edition)) [9]fJiC4%, china 28 Hiis it A
FENERGH, i BT 1563 4E W F 9538, AATIAA china (F8 %) KI8T [E-China, 2% AR IE L4 R /NS
T ORFR o (H & TR S35 2 )37 JLXT china (B2 Sk, B I TR . %6, china A2 clay (%
+), TRt g i miR e B LR R B A R R, DAMERIE RS . RIE R R B R
NUF. MAREERY 7. SR 2 FIZE TG P 14 china BEAE K clay A& AT f&iH 2, china i
#, clay /21, AR, Hk, SR T8 H 2 REGIE . R4 china 3E 8T (18 [H]
K, PEESEIF RN R R, IR O NS E T H WA o T3 R R o e B = R
WA china JRAEFNE A I1RE 20k 20 4y, (HIRN K SE 22 ) A U 1222 T L.
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4. MBRAFGEF A HM DIESNRIFALIER E R EREFA E

T S (R e e E R, LK 5 1 SO0 DU Ao A B A S BB, ek DA T LA
SO GRS HT AT S5 DU 1] 2 A S L SR ] 24 B () 1 BB AR AL
I HH R
4.1, YR iolEE

BRI, RGN E. SRR G — PRI ER, R E MBI AR,

ReZ= L. LLRTIRFT411¥) open-door. cheongsam. Tao. shanghai. Confucian. Maoist. Cantonese. tea.
silk A1 china Jyffil, TuRTEE 22 SR SR 22 UK, AR 7 RS IR E, B9 2 0kIe Ll T
8 A~ WASC 4 FASIME 2 WSk T 7 AN FIbRHr 5 kB b, KA 5 4. BEEERERUERATHEK, iF
WRGERA T — AN HEEAERNH T v BBCR R EERRREERE, Fa6H R
22 TR ER,  IXAN ] EAE n A )R 7. MR L AHER H, open-door BOA— R, BEATEIER
I (AR, H AR R DS 2 S S A s o R DR e T F A R s mT AT A2, kR 22 (193
T 51 22 BE A A % 0 TS B e DA R S5t SRS AR IR T RN DR . MR EE, TURIEE S )
(EESOMEEYIS STl e rusu N AR

HWK, REERENIGECE, SoseEBlRE . E4MRsEE HANRIA B E A IGE, —
WIE N FFEE ) 5 4K -ese, -ian, -ism-, -ist, -phobia, -tion, -y 5, MMYRA: H V12 #7iA . Wil Canton
([EFRY M5 TN =i i, PR E ) M) IRAE H Cantonese (45, T 4&i6; T AN BiEM, |"HKA
i), Cantonese X5 pop 44 #) #TiA Cantopop (BAB AT H). EA IR T A W, U tea B & A 1A
235 200 4>, (HJ2 ER A SR ISCRAEE G IR . AT A 708, A EEEA . AR 40 Confucius
(fL-F) - Confucian (4L 7 #J) - Confucianism (ff % 2% ¥i). WA s dilc st T Confucian, #013% A Yk
Confucius 1 Confucianism, k2 7R%R. BEAHZEMKZ: 48 7 sk T Confucian —id], {HLEHR L
A Confucius — 18 2B R N 5% o BB F TR SCEHMAIE 2 AN E Confucian 244 .

TR, AR AR & e NSRBI 2[RI P 22 N DOB S I o 1 AT EAHSE 4 BIRAS . W1 Taoism 5
Daoism f{J %} 37, cheongsam 5 sheath A1V iEHE 5 chi-pao R SZ A4 K 22 Hia] B 4 B N IX AN IUE
], B FRAH T HAP R BERREIRN XA 2 M U R B4R /D

4.2. AR B E)RE

DA T AR SR PO 7 > ] B P — I 3 SR o o iR 2 AR AR o G T KT 2 ST M A A8
T g 3 AR R AL I R R T BRATTRE A RE L R 2 SRACIZ SRR RS IR s T 2
EHA M. BUGE CEYONIE ST S I RETR AT ie 2 M 2 HUE 0L TR TRIER . AEIENXKR. X
— BTV BV RGE I FE A B R P A TR VR AN B FL N P S BRI TS BUAN T I T AR JE o DU R
e rb o BB RIYR AT DA B R G AR N A AR B S JUHON T E SR I E S, RS
PO A S b AR 8 DU A5 ] BB P A JE O I 2o SRR, ANDURT LA o] i fey m] 35 24 A
WRAE, 1 L AT A R Bl [ v 2 3] 3 IR X AR

R VUK (Al-Kasimi) JE 9 8% R0 ] 38O B 2% 513 BRE R AURRE B . ANk, <K
WHET 2, WO HEW RS A T T RGETR L, KRS A B S B ROXUGE R L[10]. ORI
M 2 EAINEF ], S I . R B IR PP USR] SR 25 bRt 2 —[11].
AL, TEVe AR TH27 20 3 M FE Bl A B AR AT TR RNV RCR A B, 93 PO A B rh L A

DOI: 10.12677/ml.2021.96189 1392 BURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2021.96189

ESN

il A A W B RVE AT 4T, T RSN E . 2, BEE A DUE AR A AR K, B
AT S H 23 1500 3], ARG PR (A A 2 — i AR 1 . R EIRIRE R, SRR OR BN s
TIRZEREE . RN ERF A AR MmO A RIB R R, R e k.

N R PL_E ST A2 AN LB R] open-door. cheongsam. Tao. shanghai. Confucian. Maoist.
Cantonese. tea. silk Al china A, A EAIFIHIAEREE, WH:

open-door: (<JA-THFEM “FH” BUK) cheongsam: (<HE) 4Rk “Kig”)

Tao (<IETHHE “E”) shanghai: (<91 [E3k T i)

Confucian: (< [E Confucius fLT* + -an) Maoist: (<HEBELKEFE “L”  +-ist)

Cantonese: (<Hi% “J"7Z” +-ese)  tea: (<HEAEEAHEEIE “7%7)

Silk (<¥ H il seres “HEN” , JE¥dE “22” ) china: (<¥T-[E 44 China)

4.3 VBRI BIRR B AR

VB b, R R DUTE 18 1] R D AR B v ST A A s i o B SCA R 6, T8 ST SR R R, Rl — AR e
PREFEA (1R S, AEAAE —Sidif SO R A T 4k . —Z2& i shanghai iXFEEE K0, HHEANZIEH
ZAAEA BN, For BT . “MhiEY ZE. —IORIEIGEMEERE YK, g1 H AR X,
ultea FEUCIEHF EA LU E X &, B, #e, B, B, B, X TIXEMEIE, B E R BiE
TR, DX S M A, DASRRR S VR 7]

Wixy T shanghai IXFERIE, ESRIETHEM A Bifg, b s, foR fsT . “ha”
R, AN BIE A AR, SE WIS U BB R R ERE DR AE, JLIRE
Hy, FULRALEREEEH TR, SREREEK, AR BgT “1E47 .

shanghai (15U RRAZ4R “ FIORS SORRBERIAE N R 2050, AR HBREBIM E 2ok F7 .
K—ACRRE S, rTELEM S 19 a0 [ T#IH < 1L (San Francisco)® FifFiX Mk M e, eA)
TEBETT B2 B E H R — e b BRI B 295 T, R T IHS LG AR ATse 4 . X R TR 7R 36 E
5 Ll 4 F) A shanghai, %515 be shanghaied into going somewhere N7~ “ 44 0 2 507, 445 B i
Ay shanghaier. fitPL_E3#F AT 73 5IFK H ©4 Shanghaier, 1 S FK EH &~ Shanghai lander, 752 2> 5] #2
R . I — 5, Shanghai it R s B — MR —— “SHARAS” [12].

Tea B35 FH UL : tea $5 2% BFP R B AR S, W DUAE HI I et 1] A0 s 74 B2 0% 2. - a tea, teas.
TEGEE, HH tea $RIC/ZLLAY, 7RI B AR LA E S A black tea 327, FRERILEAIIA green tea.
AR F strong F weak. Tea ] LARI/R PR, el AGRAFINA, 8% A T2 s 2 .
TFF A THEMGE A, 5 HEH,

A UeTE U B P AR BRI G, DR RE, SIS SRR A A . e

silk (J& F AT seres, = “FHEN” , BT HRFEULAE A, mHELHFEERE . BT
DI il e R PRI 22T . )

china (china 2 HE#r AL ABRI,  AATTIAK china (M%) 3KJ5 T h [l ——China, 2 LA SR b 44 FR
NG TEARE R, )

At 1) A E0 5 R S i EUAA AN A2 R () 55 o R SCIn) i BAREIAE AN T, — PR bRz, —
SRS S 10] 85 o FETCAS 2 1) i) R 2 AR BILAE P ade FH PR 50 50 O/ D ARG IE AN 6 SRS P B o 1T A BT o

5. RiBMEAX
T AL LA T8 open-door. shanghai. Confucian 1 china Jyffl, 7E43#T 4k O XGE R i 2.
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13 BE Al E o H S B A0 (IR 26 RE . R SUAT R B =

open-door [UK]/,au.pan'da:r/[US]/ | 0u.pan'do:r/ adj. [before noun]H 7% 18] iffi 44 i)

@ allowing people and goods to come freely into a place or country (X3 ABCEe4) 1717 FFH), H HAR
f) < reformers who have advocated an open door economic policy. $&4E Xt #MF IR 2 BF BUK I 5 AT O
the country’s open-door policy for refugees X /™ [ 5k i F i T 0 55

@ a policy within an organization designed to allow people to freely communicate with the people in
charge ELIZVAE I ; BURIFIHA; AFFH<OWe operate an open-door policy here, and are always willing to
listen to our students’ suggestions. A1 13X HLS2AT “IF I TBCR ™, JE e B W B AR 2. O The supermarket
carries out an open-door policy towards consumers’ criticism.ix 5% i % i 2 LT B &S L [<JR T
) “TFR BUK]

[EAUEEA]Y - open-door &R 451, Al &R 5%+, &—A. 1 open door 735, &% in]iA
“H. 1: An insecure computer system is an open door to criminals. A~%2 4= (K HL K R S48 SRR 4L T AT afe 2.
Mo

shanghai [UK] & [US]/, fen ha1/Verb shanghaied, shanghaiing [T] [old-fashioned informal] & #1837 [IH,
JEIER]

to trick or force someone into doing something unwillingly %%, 588 (3 A\ f#%-2) : shanghai sb. into
doing sth. <1 got shanghaied into organizing the kids party. FHE L% A1/ T B4, OThe two
groups were shanghaied into signing the agreement, despite their objections. )& X B AN /N %), (EARATT 4k 3
BE T [<Hh ET L

CEAUEY o R4« RS SO N R 20050, RER SRR F24OKTF” o X—A
RS X, FTLLEIS] 19 el %] #IH 4 1L (San Francisco)#| - ifEiX 26 A sk I Ve it . EAI 14 BT
B D e E BN E 457, W 7 IHS L S AR Se . XA T AR LR 55 [ L Bk
B %y shanghai, 1% 1& be shanghaied into going somewhere MZE R~ “#i35 0w B 34 B 455 ) A 1Y
shanghaier. fifPA_EiE AT 735185 & &~ Shanghaier, 1M FRE C4 Shanghai lander, 75 M2 £ 5] iR fiF
(1o A — &L, Shanghai IEF R i) —FRe = —— “THARMG” .

Confucian [UK] & [US)/ken'fju:f(I)an/

@ adj. [usually before noun] based on or believing the teachings of the Chinese philosopher Confucius
(who advocated the rule of rites and traditional ethics)fi 511 1 2% 1) FLT-2# Ui/ O The government played a
major role in promoting Confucian philosophy.iZBURF (EHEAT (% KT 2 LY T — N EEf .

@ n. [C] A Confucian is someone who believes in Confucianism.f# Z& A\ 1 < It was a preference for na-
turalness and simplicity that separated the Taoists from the Confucians. 1E /& X [ #R R0 5 FI ) 4 2 38 % A+
PNCE NS R 5 i

[<# [E Confucius FLF+ -an]

Ot FoR Y R 2 AR (R SR IE T rh B AR R BRI I (A T HT 770 E~AJTHT 221 4F). HAl
46 N9 AL (Confucius il 551~Ri 479). fii X LLFL T 05 A ikt L 5D () o (FR&) .

GFLid)y  (Ffitk) FPHoAgd; R RN TSN —Mek 14 BN EmIE, il R
PERURAN E R % NEE AN S AZAMREC R, IR HRIBUascEkd, monta M RN .
Ly R BART AR, B E AN, B R, HAR KR R B X AR IR R . SR, I EAE
TH L% T I3 1) SO SE TR LA R AL T2 B
china [UK]& [US]/'tfarna/ noun [U]
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@ a hard white substance produced by baking a type of clay at a high temperature.’&, %/Fa#lOchina
teacups & A4+ Oa small bowl made of china —/>/N& B

@ cups, plates, etc. that are made of china il ;% %% < She got out the best china.lth i H i 4F (1% %
<>Judy collects blue and white china. 4 i# I S F5 1E & 8 [<JH T [E 4 China].

6. 4578

Wt ] 2% 777 1 S B s AT S 4 B A B AL, S DG A5 R RO IR, d AR k. H
& R TP 2] B B ] g 20 A IR B I — A RIAEWCR I DUE SR b, XD bk 1] 2%
ALBRAG ST IR, I ROX P AR 5 i S I BHE AR R, A 3 I DUR AR (R S
SCRIPA R o 1R T K T8 27 3] 1] X P AR i) Ab BE 0 SEERIG AT AN AL, A 0 Bt A 9 2 5 A ]
DG AR IR 25 R 2 DUTT 30, BLIE R rh [ 988 27 3] B I oK

E&ME
ARSI RGN SO SO0 A >3 8 B LR 527 (0% F 4 %+ Y Y 18108) (M B P e
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